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See the notice on TED website

476414-2026 - Hange
Saksamaa – Tervishoiuteenused – Ausschreibung Krankenstation NUK Sindelfingen
OJ S 131/2026 10/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Regierungspräsidium Stuttgart
E-posti aadress: poststelle15.2@rps.bwl.de
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Ausschreibung Krankenstation NUK Sindelfingen
Kirjeldus: Betrieb einer Krankenstation in der Notunterkunft (NUK), betrieben als 
Erstaufnahmeeinrichtung für Flüchtlinge, in Sindelfingen
Menetluse tunnus: fd656184-3cbc-4ec1-b79b-16b2c7433ffb
Eelmine teade: 112623-2026
Sisemine tunnus: 15.2-0230.7-4/31
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 85100000 Tervishoiuteenused
Täiendav liigitus (cpv): 85140000 Mitmesugused tervishoiuteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Mahdentalstr. 116  
Linn: Sindelfingen
Sihtnumber: 71065
Riik – jaotus (NUTS): Böblingen (DE112)
Riik: Saksamaa

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 0,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: #Bekanntmachungs-ID: CXR6YYLY45Z#
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vgv -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade, Hankedokument

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/476414-2026
mailto:poststelle15.2@rps.bwl.de
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Erklärung VO 
(EU) Nr. 833/2014 i.d.F. des Art. 1 Ziff. 23 der VO(EU) 2022/576 Die nachfolgende Erklärung 
gebe/n ich/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Angebot Vertretenen auch 
für diese): Der / die Bieter gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) 
Nr.833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 
8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage 
in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die russische Staatsangehörigkeit des 
Bewerbers oder die Niederlassung des Bewerbers in Russland, b) durch die Beteiligung einer 
natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a 
zutrifft, am Bewerber über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das 
Handeln der Bewerber im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf 
die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutreffen. Die am Auftrag als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu 
dem in der Vorschriftgenannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der 
Vorschrift. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine 
als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: 
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: 
Rahapesu või terrorismi rahastamine: 
Pettus: 
Korruptsioon: 
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: 
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: 
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: 
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: 
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: 
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: 
Maksejõuetus: 
Vara haldab likvideerija: 
Äritegevus on peatatud: 
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: 
Tõsine ametialane rikkumine: 
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: 
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: 
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: 
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: 
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: 

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Ausschreibung Krankenstation NUK Sindelfingen



476414-2026 Page 3/8

Kirjeldus: Betrieb der Krankenstation, die der medizinischen Versorgung der in der Einrichtung 
untergebrachten Asylsuchenden nach Maßgabe des Asylbewerberleistungsgesetzes (§§ 4, 6 
AsylbLG) dient. Die NUK Sindelfingen bietet Unterbringungsmöglichkeiten für 600 Personen in 
der Regelbelegung und 900 Personen in der Notbelegung.
Sisemine tunnus: 15.2-0230.7-4/31

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 85100000 Tervishoiuteenused
Täiendav liigitus (cpv): 85140000 Mitmesugused tervishoiuteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Mahdentalstr. 116  
Linn: Sindelfingen
Sihtnumber: 71065
Riik – jaotus (NUTS): Böblingen (DE112)
Riik: Saksamaa

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 2
Muu informatsioon uuendamise kohta: Option für zweimal 12 Monate Verlängerung

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei
Teave eelmiste teadete kohta: 
Eelmise teate tunnus: 112623-2026

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Alltöövõtu osakaal
Valikukriteeriumi kirjeldus: Auflistung und kurze Beschreibung der Bedingungen: Die 
verlangten Erklärungen und Nachweise sind - soweit vorgegeben -ausschließlich unter 
Verwendung der den Vergabeunterlagen als Anlagenbeigefügten Formblätter zu erbringen. 
Die Nachweise und Erklärungen sind bei Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der 
Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bewerber/Bieter/Die Bietergemeinschaft kann sich der 
Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 
Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere Unternehmen, die für die Erfüllung der 
Anforderungen zur Eignungsleihe herangezogen werden und 2) Nachunternehmen, die 
Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum Nachweis seiner Eignung auf den oder 
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die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen, müssen die Bieter bereits im Angebot 
die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer(n) übernommenen Teilleistungen 
zweifelsfrei angeben (Anlage 10 - Erklärung Nachunternehmer bzw. Anlage 11 - Erklärung 
Eignungsleihe). In der ersten Konstellation müssen die Bieter zudem bereits mit dem Angebot 
das Formblatt "Anlage 11a - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe" einreichen. Der 
Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung 
unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die Erklärungen 
anfordern (siehe Teil 2 der Anlage 11a). Werden diese Unterlagen nicht vorgelegt, wird das 
Angebot ausgeschlossen. Folgende Erklärungen und Nachweise sind von den Bewerbern
/Bieter/Bietergemeinschaft einzureichen: 1) Kopie der Eintragung ins Berufs- oder 
Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Herkunftslandes; andernfalls 
vergleichbarer Nachweis für die Existenz und den Gegenstand des Unternehmens des 
Bewerbers/Bieters/jedes Mitglieds der Bietergemeinschaft. Der Auszug aus dem 
Handelsregister/vergleichbare Nachweis darf zum Zeitpunkt des Schlusstermins für den 
Eingang der Angebote nicht älter als sechs Monate sein; 2) Eigenerklärung des Bewerbers
/Bieters/der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
vorliegen; 3) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB vorliegen, 
Eigenerklärung des Bewerbers/ Bieters/der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 4) Erklärung, dass Verstöße i. S. des § 5 des Gesetzes zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit nicht begangen wurden bzw. Eintragungen im 
Gewerbezentralregister wegen illegaler Beschäftigung nicht bestehen. 5) Eigenerklärung des 
Bewerbers/Bieters/der Bietergemeinschaft, dass weder deren Unternehmen, noch 
Mehrheitsanteilseigner oder Gesellschafter, noch eine Mutter- oder Tochtergesellschaft auf 
einer der in den Anlagen zu den Verordnungen 881/2002 und 2580/2001 sowie der Anlage 
des Standpunktes des Rates 2001/931/GASP befindlichen Terrorlisten erscheint; 6) ggf. 
Anlage 10 - Erklärung Nachunternehmer; 7) ggf. Anlage 9 - Erklärung Bietergemeinschaft; 8) 
ggf. Anlage 11 - Erklärung Eignungsleihe; 9) ggf. Anlage11a - Verpflichtungserklärung 
Eignungsleihe. Der Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor 
Zuschlagserteilung einen Auszug aus dem Gewerbezentralregister nach § 150a GewO i. V. m. 
§ 19 MiLoG beim Bundesamt für Justiz anfordern.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Angabe von mindestens drei Referenzprojekten innerhalb der 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des laufenden Geschäftsjahres. Die 
angegebenen Referenzen des Bieters müssen nach Art, Umfang und Schwierigkeitsgrad mit 
der ausgeschriebenen Dienstleistung vergleichbar sein. Die Referenzprojekte müssen 
während der Vertragslaufzeit für eine Dauer von 9 Monaten durchschnittlich mindestens 100 
Personen untergebracht waren. Mindestens ein Referenzprojekt muss die angebotene 
Leistung in einer Asylsuchenden- bzw. Flüchtlings-Aufnahmeeinrichtung umfassen. Zu den 
Referenzprojekten sind folgende Mindestangaben erforderlich: o Name des Auftraggebers 
(inkl. Ansprechpartner und Tel.-Nr., E-Mail) o Bezeichnung und Anschrift der 
Aufnahmeeinrichtung/Referenzprojekte o Beschreibung der erbrachten Leistungen o Zeitraum 
der Auftragsausführung bzw. Beginn und (voraussichtliches) Ende der Vertragslaufzeit o 
Nennung des Monatsdurchschnitts an untergebrachten Personen in den betriebenen 
Einrichtungen während der gesamten Vertragslaufzeit oder in 9 Monaten innerhalb der 
Vertragslaufzeit.

Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Eigenerklärung über den Bestand/ Abschluss einer marktüblichen 
Betriebshaftpflichtversicherung. Die Betriebshaftpflichtversicherung muss auch durch grobe 
Fahrlässigkeit entstandene Schäden einschließen und mindestens über folgende 
Deckungssummen je Schadensfall abgeschlossen sein: - Personenschäden bis 5.000.000 
EUR, - Sach- und Vermögensschäden bis 2.500.000 EUR, - Tätigkeits- und 
Bearbeitungsschäden bis 1.000.000 EUR, - Obhutsschäden bis 1.000.000 EUR, - 
Schlüsselschäden bis 250.000 EUR, - Feuerhaftpflichtschäden bis 5.000.000 EUR, - 
Allmählichkeitsschäden bis 1.000.000 EUR, - Umweltschäden bis 1.000.000 EUR.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Angebotspreis
Kirjeldus: Der Bewertungspreis eines Angebots wird aus den im Preisblatt angegebenen 
Preisen errechnet. Er setzt sich zusammen auf einer monatlichen Pauschalvergütung für 
verschiedene Belegungsstufen und der Stundenvergütung für Fachpersonal.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Leistungskonzept
Kirjeldus: Es werden Ausführungen zu einem Konzept erwartet, dessen Umfang vier Seiten 
(DIN A4, mind. Schriftgröße 10) nicht überschreiten darf. Bei Schaubildern muss die 
Schriftgröße ebenfalls mindestens 10 betragen. Der Bieter hat Stellung zur beabsichtigten 
medizinischen Betreuung zu nehmen, insbesondere - wie die Organisationsstruktur des 
Unternehmens von der Geschäftsführung bis zu den für die Leistungserbringung eingesetzten 
Beschäftigten vor Ort aussieht sowie wer die Ansprechpersonen für den Auftraggeber sind. 
Die Darstellung kann als Organigramm erfolgen. (max. 10 Punkte) - wie der Betrieb im Alltag 
organisatorisch sichergestellt wird. Hierbei ist insbesondere darauf einzugehen, wer für die 
Ausgestaltung der Dienstpläne und die Anleitung des Personals vor Ort zuständig ist 
(namentliche Nennung ist nicht erforderlich) sowie wie bei kurzfristigen Personalengpässen 
oder erhöhtem Patientenaufkommen die Betriebsbereitschaft aufrechterhalten wird. (max. 10 
Punkte) - wie die medizinische Versorgung der erwachsenen Patienten, unter anderem im 
Hinblick auf die eingeschränkte Leistungsgewährung gemäß §§ 4, 6 
Asylbewerberleistungsgesetz und der Sicherstellung über deren Einhaltung, ausgeführt wird. 
Dabei ist insbesondere auch auf die Patientenaufnahme, die medizinische Einschätzung, die 
Dokumentation der Behandlungen sowie die Organisation von Überweisungen und die 
Zusammenarbeit mit externen Arztpraxen und Krankenhäusern einzugehen. (max. 15 Punkte) 
- wie mit Personen mit besonderen Schutzbedarfen sowie mit sich aggressiv verhaltenden 
Patienten umgegangen wird. Es ist insbesondere darzustellen, welche organisatorischen 
Maßnahmen, Verfahrensweisen und Qualifikationen des eingesetzten Personals zur 
Gewährleistung einer angemessenen und sicheren Versorgung vorgesehen sind. (max. 10 
Punkte) - wie die Qualität der medizinischen Leistungserbringung kontinuierlich sichergestellt 
und weiterentwickelt wird. Hierbei ist insbesondere auf Maßnahmen der Qualitätssicherung, 
den Umgang mit Beschwerden, die Einarbeitung und Fortbildung des Personals sowie die 
Zusammenarbeit und Kommunikation mit dem Auftraggeber und den weiteren in der 
Erstaufnahmeeinrichtung tätigen Akteuren einzugehen. (max. 5 Punkte)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
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5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YYLY45Z/documents
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY45Z

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY45Z
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 2 Kuud
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib osa puuduvad pakkujaga seotud dokumente esitada hiljem.
Lisateave: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende und unvollständige Unterlagen im 
Rahmen des vergaberechtlich Zulässigen nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung 
besteht nicht. Werden nachgeforderte Unterlagen und Erklärungen nicht vollständig zu dem 
von der Vergabestelle bestimmten Zeitpunkt vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen.
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: -
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Vergabekammer Baden-Württemberg
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regierungspräsidium Stuttgart
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Regierungspräsidium Stuttgart
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regierungspräsidium Stuttgart

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY45Z/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY45Z/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY45Z
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY45Z
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Ametlik nimi: Regierungspräsidium Stuttgart
Registreerimisnumber: 08-A8309-55
Postiaadress: Ruppmannstraße 21
Linn: Stuttgart
Sihtnumber: 70565
Riik – jaotus (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Riik: Saksamaa
Kontaktpunkt: Referat 15.2
E-posti aadress: poststelle15.2@rps.bwl.de
Telefon: 004971190411580
Internetiaadress: https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Regierungspräsidium Stuttgart
Registreerimisnumber: 08-A8309-55
Postiaadress: Ruppmannstraße 21
Linn: Stuttgart
Sihtnumber: 70565
Riik – jaotus (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Riik: Saksamaa
Kontaktpunkt: Referat 15.2
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Vergabekammer Baden-Württemberg
Registreerimisnumber: DE811469974
Postiaadress: Kapellenstraße 17
Linn: Karlsruhe
Sihtnumber: 76131
Riik – jaotus (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefon: +497219268730
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100

mailto:poststelle15.2@rps.bwl.de
https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d43c9240-e52a-48c8-98a0-2c529bfa8b11  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/07/2026 10:30:18 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 476414-2026
ELT S väljaande number: 131/2026
Avaldamise kuupäev: 10/07/2026
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